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 9820 гр. Смядово, пл. „Княз Борис І”№2; телефон: 05351/2033; факс: 05351/2226 

оbshtina_smiadovo@abv.bg,   www.smyadovo.bg
/ Проект ! /
Д   О   Г   О   В   О   Р
З А      К   О   Н   Ц   Е   С   И   Я

Днес, ................................ год. в гр. Смядово, област Шумен между страните:

1. Община Смядово, 000931657, със седалище: гр.Смядово, ул. “Княз Борис І” №2, представлявана от Иванка Петрова Николова – Кмет на Община Смядово и Радко Симеонов Чернаков – главен счетоводител, от една страна, наричана за краткост КОНЦЕДЕНТ, и 

2. ......................................................, представляван от ........................... - управител, , със седалище и адрес на управление: гр....................  ул.”..................” №...., Булстат/ ЕИК …………….... наричан за краткост по – нататък КОНЦЕСИОНЕР, от друга страна се сключи настоящият договор за следното:

І. ПРЕДМЕТ  НА  ДОГОВОРА

Чл.1.(1) КОНЦЕДЕНТЪТ предоставя на КОНЦЕСИОНЕРА при условията на този договор концесия за услуга с предмет: Управление, ремонт и поддържане на язовирната стена и прилежащите към нея съоръжения  в техническо изправно състояние, осъществяване на безопасната им експлоатация и извършването на дейностите аквакултури: риборазвъждане  и отглеждане на риби и други водни организми, както и получената по съответните технологии продукция от тях, на Язовир "Янково" в землището на с.Янково, Община Смядово, съставляващ имот №000042, ЕКАТТЕ 87429, АОС №50/20.04.1999г.., като концесионерът се задължава на свой риск да управлява и поддържа обекта на концесията.
(2) Гореописаният имот се предоставя на КОНЦЕСИОНЕРА във вида, в който се намира в момента на подписването на този договор, което се установява с приемно-предавателен протокол.

(3) Дейностите, които КОНЦЕСИОНЕРЪТ може да осъществява в предоставения му обект са следните – рибовъдство, напояване, спортен риболов и туристическа дейност.
(4) Договорът влиза в сила от датата на подписването му. 
ІІ. СРОК  НА  ДОГОВОРА

Чл. 2. Настоящият договор се сключва за срок от 30 (тридесет) години .

III. КОНЦЕСИОННО ВЪЗНАГРАЖДЕНИЕ И ОБЕЗПЕЧЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 3. (1) Размерът на концесионно плащане е  …………………..(…..) лева без включен ДДС.

(1) Размерът на годишното концесионно плащане е  …………………..(…..) лева без включен ДДС., платимо в касата на общината или по банков път по сметка на община Смядово 

Банка ………………………
IBAN:………………………..

BIC: ……………………….. 

(2) Концесионното плащане се извършва по следният начин: 

-Авансово концесионно плащане в размер на ……….лв./съгласно офертата/, платимо при сключване на този договор. 

 -Годишни концесионни плащания платими на четири равни вноски на текущата година, както следва:


- до 31 март – първа вноска; 


- до 30 юни – втора вноска;


- до 30 септември – трета вноска;


- до 15 декември – четвърта вноска.

От последното/ните годишно/и концесионни плащания се приспада пропорционално авансовото плащане.

(3) При забавяне на плащането на договореното концесионно възнаграждение, КОНЦЕСИОНЕРЪТ дължи на КОНЦЕДЕНТА неустойка в размер на 0.5 % от  просроченото концесионно плащане за всеки календарен просрочен ден, но не повече от 50% от дължимото годишно концесионно възнаграждение.

(4) Корекция на концесионното плащане се извършва ежегодно към 31.12. на текущата година с размера на годишната инфлация по данни на Националния статистически институт. 

Чл.4. (1) Платимото авансово концесионно плащане в размер на ...................лв, представлява обезпечение за изпълнение на договора и е в размер на ...................лв. 

(2) Авансовото концесионно плащане се заплаща при сключване на договора по банкова сметка на Концедента. 
Банка …………………………….. , 

IBAN:……………………………….
(BIC): ……………………………….

(3) Авансовото концесионно плащане служи за обезпечаване на задълженията на  Концесионерът по договора за концесия. От последното/ните годишно/и концесионни плащания се приспада пропорционална част от авансовото плащане и същото служи за заплащане на дължимите се концесионни вноски.

(4) Авансовото концесионно плащане покрива всяко неточно изпълнение на договора, в резултат на недобросъвестно поведение от страна на КОНЦЕСИОНЕРЪТ, както и поправяне на некачествено изпълнени работи, които не са отстранени своевременно от КОНЦЕСИОНЕРЪТ.

(5) Авансовото концесионно плащане е платимо на КОНЦЕДЕНТА в следните случаи:


1. за компенсиране на КОНЦЕДЕНТА за разходи, направени за отстраняване на констатирани недостатъци, свързани с предмета на договора, както и за вреди;


2. за удържане на неустойки, съгласно чл. 3, ал. 3 от договора;


3. при прекратяване на договора по вина на КОНЦЕСИОНЕРЪТ, съгласно чл. 27, ал. 4 , чл. 30 и чл. 31 от договора; 

ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ  НА  КОНЦЕДЕНТА

Чл.5. КОНЦЕДЕНТЪТ ИМА ПРАВО:

(1) Да получава концесионните възнаграждения в срокове и по условия, описани в договора.

(2) Право на собственост върху язовира, инфраструктурата и други активи, описани в договора, включително право на собственост върху хидрогеоложка, инженерна, екологична и друга документация във връзка с експлоатацията на концесионния обект, както и на достъп до обекта на концесията по всяко време за осъществяване на контрол по изпълнението на задълженията на концесионера по сключения  договор и съгласно условията на концесията.

(3) Да контролира изпълнението на задълженията на концесионера по договор, включително и чрез право на достъп до обекта и получаване на информация и документи.

(4) Да прекрати едностранно договора при неизпълнение на задълженията на концесионера.

(5) Концедентът има право да получи всички актове, документи, проекти, планове, скици, компютърни записи и други документи, които съдържат или показват, или по друг начин са свързани с обекта на концесия,  или са издадени  във връзка с обекта на концесията.

Чл.6. КОНЦЕДЕНТЪТ СЕ ЗАДЪЛЖАВА:

(1) Концедентът се задължава да гарантира изключителното право на концесионера да управлява и експлоатира обекта на концесията, за срока на сключения договор, в съответствие с условията и сроковете, предвидени в него, в закона и съгласно приложимите разрешителни. Да не пречи на концесионера да осъществява правата си по концесията, освен при необходимост и като последица от форсмажорно събитие или при нарушение на сключения договор от концесионера;

(2) Да организира своевременно оповестяване на населените места и застрашените обекти при опасност от наводнение в най-кратки срокове след получено уведомление от концесионера.

(3) Да оказва съдействие при осъществяване на концесията, ако действията на концесионера са съобразени с условията на този договор.

(4) Концедентът няма право да сключва договори с трети лица или да извършва или да пропусне да извърши действие, което засяга неблагоприятно изключителните права на концесионера, предоставени по силата на сключения концесионен договор.

V. ПРАВА  И  ЗАДЪЛЖЕНИЯ  НА  КОНЦЕСИОНЕРА

Чл.7. КОНЦЕСИОНЕРЪТ ИМА ПРАВО:

(1) Да използва обекта добросъвестно, съгласно неговото предназначение и дейностите, за които е предоставена концесията, като не допуска действия които могат да доведат до икономическа неизгодност на бъдещата му експлоатация, както и да не променя по какъвто и да било начин предназначението на обекта.

(2) Да ползва язовира, като осъществява в него дейностите, регламентирани в концесионната документация, както и всички други дейности, които не противоречат на условията на концесионния договор и не са забранени от действащото законодателство. Да организира и извършва всички дейности в съответствие с изискванията на действащото законодателство, както и да изготви „Инструкция за експлоатация и поддържане” съобразена с язовира, изготвена от квалифицирани специалисти и утвърдена от Концедента.

(3) Да ползва съоръженията на язовира и изградената инфраструктура.

Чл.8. КОНЦЕСИОНЕРЪТ СЕ ЗАДЪЛЖАВА:

(1)  Да не извършва и да не допуска извършването на незаконно строителство на концесионната територия.

(2) Да съгласува предварително с концедента извършването на подобрения на концесионната територия.

(3) Да предаде язовира и свързаните с него технологични и инфраструктурни съоръжения на собственика, при изтичане срока на концесията, в техническо и функционално състояние, отговарящо на срока за съществуването им и гарантиращо нормалната и безопасна експлоатация на язовира.

(4) Да заплаща на концедента дължимите концесионни възнаграждения при условия и срокове, съгласно чл.3,ал.1 и 2 от договора.

(5) Да не прехвърля правата и задълженията си по концесионния договор на трети лица, освен ако това не е уговорено с концедента.

(6) Да изпълнява изцяло всички задължения на концедента и изискванията по осъществяването на техническата експлоатация на язовирните стени и съоръженията към тях, уредени в НАРЕДБА за условията и реда за осъществяване на техническата и безопасната експлоатация на язовирните стени и на съоръженията към тях, както и на контрол за техническото им състояние и в други действащи в тази област нормативни актове;

(7) Да изготви авариен план за действие, в изпълнение на чл.138a, ал.1 от Закона за водите (ЗВ) и по реда на чл.35 от Закона за защита при бедствия (ЗЗБ) 

(8) Да съгласува аварийния план по предходната алинея с концедента , и със собствениците на хидротехнически съоръжения, в тримесечен срок от подписването на концесионния договор;

(9) Да изпълнява задълженията по чл. 35, ал.3 от ЗББ;

(10) Да изпълнява задължението по чл.142 от ЗВ;

(11) В тримесечен срок от сключване на договора да се снабди с разрешение по чл. 46 от ЗВ;

(12) Да възложи на  стопанисването, поддържането и осъществяването на техническата експлоатация на язовирната стена и на съоръженията към нея на лице, което отговаря на изискванията за оператор на язовирна стена и на разпоредбите на чл. 138в от ЗВ и чл. 141 от ЗВ. 

(13) Да набира целево средства за ремонт на язовира, обслужващите го съоръжения и инфраструктура,.

(14) До 31.03. на всяка календарна година да подава декларация за изпълнението на следните текущи ежегодни мероприятия:

1. При наличие на коловози по короната на стената да се извършва насипване на същите;

2. Изготвяне и актуализиране на авариен план;

3. Почистване на сухия и мокрия откос на стената от треви и храстовидна растителност;

4. Поддържане на съществуващата кота на преливния ръб;

5. Поддържане в добро техническо състояние основния изпускател;

6. Почистване от дървета и храсти на каналите след крана на основния изпускател и преливника до 500 метра;

(15) Да предостави, по указание на концедента, места за общо ползване на водите и да осигури ползване на вода за водопойни животни, по начин и в обем, съответстващ на изискванията на действащото законодателство и текущо договаряне между страните,  който не възпрепятства основната дейност по концесията.

(16) Да допуска по всяко време представители на компетентните контролни органи и представителите на концедента, както и да предоставя документацията, уточнена в договора.

(17) При форсмажорни обстоятелства да предоставя ресурси и съдействие, по ред текущо уточняван между страните.

(18) Да запази и поддържа екологичната биосреда в язовира, с оглед комплексно използване на водите. 

(19) При необходимост да представи оценка за въздействие върху околната среда, съгласно изискванията на действащото законодателство.

(20) Да поддържа работни места на трудов и/или граждански  договор, не по-малко от обема, предложен в офертата му.

(21) Да застрахова за своя сметка обекта на концесията, в т.ч. за всички възможни щети и неблагоприятни последици от неговата експлоатация, техническо поддържане и ремонт.

(22) Да заплаща всички дължими държавни такси и всички данъци и такси по ЗМДТ, свързани с експлоатацията на  обекта.

(23) Да осъществи инвестициите, предвидени в офертата, с която е спечелил концесионната процедура и то в предвидените срокове, както следва:


................................................  /предложенията от офертата на кандидата/.

Инвестиционната програма, която дружеството предвижда да осъществи върху концесионния обект в размер на ................ лв. следва да бъде осъществена за период от 5 години.

Изисквания, свързани с националната сигурност и отбраната на страната, опазване на околната среда, човешкото здраве, на защитените територии, зони и обекти и на обществения ред:

(24) Концесионерът е длъжен да спазва всички нормативни изисквания, свързани с националната сигурност и отбраната на страната, опазването на околната среда, на човешкото здраве, на защитените територии, зони и обекти и на обществения ред, както и други случаи определени с закон.

(25) Концесионерът е длъжен да уведомява незабавно концедента за ново възникнали обстоятелства, създаващи опасност за националната сигурност и отбраната на страната,за околната среда, за човешкото здраве, за защитените територии, зони и обекти и за  обществения ред, както и в други случаи, определени с закон.

(26) При изпускане на води от язовира по време на преминаване на високи вълни, при аварийни условия или при извършване на ремонтни работи концесионерът уведомява предварително съответните общински администрации, басейнови дирекции и органите на МВР, а за трансграничните реки и гранична полиция.

(27) Концесионерът е длъжен според изискванията на НАРЕДБА за условията и реда за осъществяване на техническата и безопасната експлоатация на язовирните стени и на съоръженията към тях, както и на контрол за техническото им състояние, да осигури авариен склад и да окомплектова същия с необходимия резерв от материали и резервни части.

(28) Концесионерът е длъжен да изпълнява всички изисквания на компетентните органи, свързани с националната сигурност, отбраната на страната и опазването на обществения ред.

(29) Концесионерът е длъжен, съгласно изискванията на действащата нормативна уредба и предписанията на Областно управление “Пожарна безопасност и защита на населението”, да осигури подход с трайна настилка с възможност за водовземане на противопожарните автомобили.

(30) По време на експлоатацията и евентуални строително-ремонтни дейности в границите на имота да спазва изискванията на Закона за културното наследство.

(31) Концесионерът е длъжен да се снабди със разрешения, лицензии, съгласия, одобрения, и други разрешителни актове, необходими за осъществяване на концесията, в съответствие с  изискванията на  Закона за концесиите, Правилника за прилагане на закона за концесиите, Закона за водите, Закона за опазване на околната среда, Закона за рибарството и аквакултурите и  другите действащи нормативни актове. 

(32) Концесионерът е длъжен да се снабди  в 3-месечен срок с Разрешително за ползване на воден обект по чл. 46 от ЗВ, както и за целият период на концесията осигурява „Оператор на язовирна стена“.

(33) Разходите, таксите и други подобни за кандидатстване, издаване и получаване, запазване, респективно продължаване на действието на приложимите разрешителни са за сметка на концесионера.

(34) Концесионерът няма право да продава, прехвърля, възлага или по друг начин да се разпорежда с обекта на концесията. Концесионерът няма право да учредява обезпечения върху обекта на концесията и/или принадлежности и части от него, които се включват в обекта на концесията, независимо дали изграждането на елементите и принадлежностите е завършено или не.

(35) Концесионерът няма право да сключва договори, съгласно които обектът на концесията и/или принадлежности и части от него, които се включват в обекта на концесията,  се предоставят под наем на трети лица.

(36) Концесионерът е длъжен да не допуска подизпълнители да извършват умишлено или непредпазливо действие, което би могло да доведе до нарушаване на условията по концесионния договор. Концесионерът отговаря за всички делегирани задължения на подизпълнителите и за действията и/или бездействията на всеки подизпълнител, неговите представители, работници и служители или други лица, назначени и/или наети от подизпълнителя.

(37) При прекратяване на договора за концесия, концесионерът преустановява упражняването на правото на управление и експлоатация и предава на концедента всички актове, документи, проекти, планове, скици, компютърни записи и други документи, които съдържат или показват, или по друг начин са свързани с обекта на концесия,  или са издадени  във връзка с обекта на концесията. Обекта на концесията се предава в състояние, осигуряващо неговото продължително и сигурно ползване по предназначение, като се има предвид нормалната амортизация за периода на ползването.

(38) Концесионерът няма право да извършва строителство или други дейности на концесионната територия, които могат да унищожат, увредят или след продължителен срок да променят качеството и количеството на обекта на концесията и да увредят природната среда.

(39) Концесионерът е длъжен  да предвиди в инвестиционната програма средства и мерки за борба със свлачищата, ерозията и високите води в случаите, когато пряко или косвено се застрашава целостта на обекта на концесията.

Чл.9. Всички извършени подобрения в обекта на концесията са за сметка на концесионера. Концедентът не дължи никакви обезщетения за извършените подобрения. Всички направени подобрения преминават безвъзмездно в собственост на концедента. Концедентът не дължи компенсация на концесионера за извършваните от него разходи по смисъла на чл.6 от Закона за концесиите.

VІ. УСЛОВИЯ ЗА ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА КОНЦЕСИЯТА

Чл.10. Концесията се осъществява при условията на Закона за концесиите, действащите нормативни актове, регулиращи съответния вид дейност по експлоатацията на този вид обекти, съобразно решение № 309/30.11.2017г. на Общински съвет – Смядово за предоставянето й и този договор.

Чл.11. Концедентът запазва правото на собственост, както и всички други права, които изрично не са предоставени на концесионера върху обекта на концесия.

Чл.12. Концедентът не носи отговорност пред трети лица и пред концесионера за щетите, произлезли в следствие на изпълнението на този договор.

Чл.13. Извършването от концесионера на каквато и да било друга стопанска дейност, неупомената в чл. 1, ал.3  на договора без изрично съгласие на концедента, дава основание на последния едностранно да прекрати договора, без да дължи обезщетение на концесионера, включително за направените във връзка с нея подобрения.

VIІ. УСЛОВИЯ, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПРЕДАВАНЕ НА ОБЕКТА НА КОНЦЕСИЯТА 

Чл.14. При изтичане срока на концесията, КОНЦЕСИОНЕРЪТ е длъжен да предаде язовира и свързаните с него технологични и инфраструктурни съоръжения на собственика, в техническо и функционално състояние, отговарящо на срока за съществуването им и гарантиращо нормалната и безопасна експлоатация на язовира с протокол на комисия, определена от КОНЦЕДЕНТА в срок от 1 месец от изтичане срока на договора.

VIIІ. УСЛОВИЯ И РЕД ЗА ИЗВЪРШВАНЕ НА КОНТРОЛ ПО ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл.15. Текущият контрол по изпълнението на настоящия договор включва периодичен контрол на изпълнението на условията на концесията и на задълженията на концесионера по концесионния договор, в съответствие с глава VI от ППЗК.
Чл.16. (1) Текущият контрол се осъществява чрез периодични проверки от КОНЦЕДЕНТА - Кмета на Община Смядово чрез длъжностни лица от общинската  администрация, определени със заповед на Кмета на общината. 

(2) В едномесечен срок от подписването на договора всяка от страните по него е длъжна да определи по един или повече свои представители във връзка с изпълнението на договора и контрола за това, като уведоми писмено другата.
ІХ. ПРАВО НА ОБЕЗЩЕТЕНИЯ

Чл.17. При прекратяване на договора поради изтичане на неговия срок или по вина на концесионера, КОНЦЕСИОНЕРЪТ  няма право на обезщетение за направените подобрения.

Х. ЗАБРАНА ЗА РАЗПОРЕЖДАНЕ И ОБРЕМЕНЯВАНЕ НА КОНЦЕСИЯТА И СВЪРЗАНИТЕ С НЕЯ ПРАВА
Чл.18. Концесионерът няма право да се разпорежда по какъвто и да е начин с концесията и свързаните с нея права, да ги прехвърля, да обременява изцяло или частично по какъвто и да е начин обекта на концесията с вещни тежести в полза на трети лица, да го отдава под аренда, наем или да го внася в дружества с трети лица.

Чл.19. Концесионерът няма право да променя по какъвто и да е начин предназначението на обекта на концесията.

Чл.20. Прехвърлянето на правата по този договор е основание за едностранно прекратяване на договора от страна на концедента, без да се дължи предизвестие и каквото и да обезщетение на концесионера и което и да е трето лице.

ХІ ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл.21. Концесионният договор може да се изменя и/или допълва с допълнително  писмено споразумение между страните.

Чл.22. Когато измененията и допълненията са в рамките на решението за откриване на процедура за предоставяне на концесия, на решението за определяне на концесионер и на офертата на концесионера, допълнителното споразумение се сключва с органа, който представлява КОНЦЕДЕНТА по концесионния договор.

Чл.23. Извън случаите, изброени в предходния член, концесионният договор може да се изменя или допълва само за възстановяване на икономическия баланс на концесията, определен с концесионния договор, в следните случаи:

(1) При последващо възникване на опасност за националната сигурност и отбраната на страната, за околната среда, за човешкото здраве, за защитените територии, зони и обекти и за обществения ред;

(2) При частично погиване на обекта на концесията или при обективна невъзможност за ползването му по предназначение;

(3) При промяна на законодателството;

(4) При възникване на обстоятелство по чл. 65, ал. 3 от Закона за концесиите; 

(5) В други случаи, определени със закон.

Чл.24. Всяка от страните може да поиска изменение или допълнение на концесионния договор, ако са налице условията на чл.70, ал. 4 от Закона за концесиите, като отправи до другата мотивирано писмено искане. 

Чл.25. (1) При преобразуване на концесионера в срок до три месеца от вписването на преобразуването в търговския регистър правоприемникът на концесионера може да поиска продължаване на концесионния договор с него, като представи доказателства, че не са налице обстоятелствата по чл. 16, ал. 2 - 4 от Закона за концесиите, както и че отговаря на другите изисквания, определени със закон и с решението за откриване на процедурата за предоставяне на концесия. 

(2) Когато в срока по ал.1 от настоящия договор не е подадено искане за продължаване на концесионния договор, той се прекратява по право.

(3) Когато правоприемникът отговаря на изискванията по ал. 1, концедентът приема решение за продължаване на концесионния договор с правоприемника в двумесечен срок от подаване на искането или от отстраняване на нередовностите по него.

(4) В случай, че правоприемникът не отговаря на изискванията на ал. 1, концедентът приема решение за отказ от продължаване на концесионния договор.

(5) Въз основа на решението по ал. 3. Кмета на общината, сключва договор за продължаването му с правоприемника. 

(6) С договора по ал. 5 не могат да се променят условията, правата и задълженията по концесионния договор.

XІІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл.26. Концесионния договор се прекратява с изтичане срока на концесията

Чл.27. Договорът се прекратява без нито една от страните да дължи предизвестие в следните случаи: 

(1) При погиване на обекта на концесията – от датата на погиването;

(2) При смърт на физическото лице или при прекратяване на юридическото лице концесионер без правоприемник – от датата на смъртта, съответно на прекратяването; 

(3) При влязло в сила решение на съда за обявяване в несъстоятелност на концесионера – от датата на влизане в сила на решението;

(4) При неизпълнение на задълженията на КОНЦЕСИОНЕРА по раздел V,чл.8 ал.4 и ал.21. – при изтичане на съответната календарна година.
(5) При промяна на съответната нормативна уредба на страната.

(6) При съдебно решение в случаите по чл. 71, ал. 3 от Закон за концесиите - от датата на влизане в сила на решението
Чл.28. Концесионният договор може да бъде прекратен едностранно или по взаимно съгласие на страните в следните случаи: 

(1) При последващо възникване на опасност за националната сигурност и отбраната на страната, за околната среда, за човешкото здраве, за защитените територии, зони и обекти и за обществения ред; 

(2) При условия, предвидени в закон или в концесионния договор.

Чл.29. Едностранното прекратяване на концесионния договор от страна на концедента, както и отправянето на предложение или приемането на предложение за прекратяване по взаимно съгласие се извършват с решение на концедента, прието по съответния ред. 

Чл.30. В случаите на неизпълнение на концесионния договор изправната страна може да го прекрати, след като даде на другата страна подходящ срок за изпълнение с предупреждение, че след изтичането на срока ще счита договора за прекратен. Предупреждението се отправя писмено от изправната страна в едномесечен срок.  

Чл.31. Концедентът може да прекрати договора, без да дава срок за изпълнение, при неизпълнение от концесионера на условие за осъществяване на концесията или на основно задължение, определено с решението за откриване на процедурата за предоставяне на концесия.

ХІІ. УСЛОВИЯ И РЕД ЗА РЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕТЕ МЕЖДУ СТРАНИТЕ

Чл.32. Всички спорове между страните се уреждат със споразумение между тях. Ако такова не може да бъде постигнато, споровете се разрешават в съответствие с действащото в Република България законодателство, пред компетентния съд по седалището на концедента.

Чл.33. За неуредените в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото в Република България законодателство.

XIV. ПРИЛОЖИМО ПРАВО

Чл.34. Приложимо към настоящия договор право е действащото законодателство на Република България.

XV. TЪЛКУВАНЕ
Чл.35. При тълкуването на Договора ще се търси действителната обща воля на страните. Отделните клаузи ще се тълкуват във връзка една с друга и всяка една ще се тълкува в смисъла, който произтича от целия договор, с оглед на неговата цел, обичаите в практиката и добросъвестността.

Чл.36. Заглавията на разделите от договора са за удобство и няма да се вземат под внимание при тълкуване на клаузите му.

ХVІ. ОБЩИ УСЛОВИЯ

Чл.37. Страните по договора нямат право за срока на концесията или след датата на прекратяване да предоставят информация, във връзка с изпълнението на настоящия договор, на трети лица освен след изричното писмено съгласие за това на насрещната страна, или ако това са обстоятелства, които се обявяват в публични регистри.     

Чл.38. Информацията по предходната точка включва и обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на концесионера или във връзка с ноу-хау, изобретения или рационализации или други въпроси, свързани с проекта.    

Чл.39. Задължението за поверителност не важи за:  

1. Информация, която е станала публично достъпна;     

2. Информация, която е одобрена за разгласяване с писмено съгласие на другите страни;     

3. Информация, която една от страните трябва да разкрие по силата на закона.

Чл.38. Форсмажорни обстоятелства:

(1) Страните по настоящия договор се освобождават от отговорност за частично или цялостно неизпълнение на техните задължения, в случай на обстоятелства на непреодолима сила, за което следва незабавно да уведомят другата страна.

(2) Клаузата не засяга права или задължения на страните, които е трябвало да възникнат или да бъдат изпълнени преди настъпването на форсмажорното събитие. 

(3) Концедентът и концесионерът не носят отговорност към другата страна по отношение на вреди, които последната е претърпяла като последица от форсмажорно събитие.     

(4) Страните предприемат всички необходими действия, за да избегнат или смекчат въздействието на форсмажорното събитие и доколкото е възможно да продължат да изпълняват задълженията си по този договор за концесия, които не са възпрепятствани от форсмажорното събитие.     

Чл.40. За целите на настоящия договор “непреодолима сила” означава събитие извън контрола на някоя от страните, настъпило след сключването на договора и възпрепятстващо изпълнението му, което не включва грешка или небрежност и е непредвидимо. Такива събития могат да бъдат: войни или революции, пожари, наводнения, епидемии, карантинни ограничения, търговско ембарго, обявени общи стачки в съответните отрасли, както и действия на Българското правителство и други.

Чл.41. При наличието на форсмажор концесионерът е длъжен да допусне и да търпи в обекта/ите на концесията действия на трети лица, посочени от концедента, без да има право на обезщетение или компенсация за това. Страните, по сключения концесионен договор, възстановят изпълнението на договора веднага щом е практически възможно след приключване на форсмажорното събитие.

Чл.42. Всички съобщения до концесионера, засягащи отношенията по настоящия договор, се изпращат на следния, посочен от него адрес: .................................., тел. .........................., факс ................................, на e-mail............................... .

Чл.43. При промяна на адреса и/или телефона, концесионерът е длъжен да уведоми възложителя писмено в седемдневен срок, като посочи новия адрес за кореспонденция и/или телефона.

Чл.44. Ако концесионерът не бъде открит на посочения от него адрес и/или телефон, съобщенията се поставят на  информационното табло на Община Смядово, за което се съставя протокол от определени от концедента лица. Съобщението се счита връчено от датата на протокола.

Чл.45. Нищожността на някоя клауза от договора или на допълнително уговорени условия не води до нищожност на друга клауза или на договора като цяло.

Чл.46. За неуредените в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на гражданското законодателство.

Чл.47. Споровете, възникнали във връзка с изпълнението на договора ще се решават по добронамерен и взаимноизгоден начин, а когато това се окаже невъзможно – по съдебен ред.

Настоящият договор се изготви и подписа в четири еднообразни екземпляра – по един за всяка от страните, един за Националния концесионен регистър и един за Общински съвет Смядово и влиза в сила от деня на подписването му.

Приложения:  


1.Оферта на концесионера с приложен към нея финансово – икономически анализ, неразделна част от настоящия концесионен договор 

2.Решение №............. на ОбС Смядово за откриване на процедура за концесия 

3.Решение №................г. на ОбС Смядово за определяне на концесионер

4. Заповед №...............г. на кмета на Община Смядово  

5.Скица № ...............г. на язовир кад.№........ с. .................

6. АОС №.......................г. 

  КОНЦЕДЕНТ       
                                                            


 КОНЦЕСИОНЕР

  КМЕТ НА ОБЩИНА

Смядово : .................................                                                                .............................................



/……………………../


                            /  . . . . . . . . . . . . /

Гл.счетоводител: ......................................



         / ………………………../
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